eMatins powered by AGES

Service of the Great Paraklesis

to the Most-holy Theotokos

Translated by Fr. Seraphim Dedes

Texts in Greek and English



Sources

AC Copyright © 2019 by Anthony Cook

VPA Copyright © 2016 by Virgil Peter Andronache
RB Copyright © 2019 by Richard Barrett

SD Copyright © 2019 by Fr. Seraphim Dedes

GKD Copyright © 2017 by Geroge K. Duvall

GOA © The Greek Orthodox Archdiocese of America
HC Liturgical Texts courtesy and copyright of Holy Cross Press, Brookline, MA
JMB Copyright © 2015 by John Michael Boyer

EL Copyright Archimandrite Ephrem [Lash] ©

KW © Metropolitan Kallistos Ware

NK]JV Scripture taken from the New King James Version™. Copyright © 1982 by Thomas Nelson, Inc. Used by permission.
All rights reserved.

OCA Copyright © 1996-2015. All rights reserved.

RSV Revised Standard Version of the Bible, copyright © 1946, 1952, and 1971 National Council of the Churches of Christ in
the United States of America. Used by permission. All rights reserved.

SAAS Scripture taken from the St. Athanasius Academy Septuagint™. Copyright © 2008 by St. Athanasius Academy of
Orthodox Theology. Used by permission. All rights reserved.

vol Orthodox Monastery of the Veil of our Lady

Disclaimer

The translation, rubrics, Greek and English texts are for the purposes of worship only and is subject to change without notice
and should not be construed as a commitment by the authors, translators, developers, and personnel associated with its
publication. Efforts are taken to make this booklet complete and accurate, but no warranty of fitness is implied.

All rights reserved. The materials contained within this booklet remain the property of all contributing translators. It is
published solely for the purpose of providing a source of worship materials to the parishes of the Orthodox Church and may
be copied and otherwise reproduced as needed by the parish toward this end; however, it may not be reprinted, reproduced,
transmitted, stored in a retrieval system, or translated into any language in any form by any means — electronic, mechanical,
recording, or otherwise — for the purpose of sale without the express written permission.

AGES DCS Website

https://www.agesinitiatives.com/dcs/public/dcs

The AGES Digital Chant Stand is supported in part by generous grants from Leadership 100 and the National Forum of
Greek Orthodox Church Musicians.

This document was produced using the AGES Liturgical Workbench. For more information, contact AGES Initiatives:
info@agesinitiatives.org



GREAT PARAKLESIS SERVICE

AxoAovBia Tov MeyaAov
INagaxkAntikov Kavovog

elg TNV Ymegayiav @gotokov
(I[Toinua tov BaotAéwe Ocodwpov
Aovka to0 Aaokapewc)

IEPEYX

EVA0yNTOC 0 O®c0C U@V TTAVTOTE, VOV
KAl &el KAl €S TOUS AlWVACS TWV KIWVWV.
ANAI'NQXLTHX

Apnv.

WaAuog PMB’ (142).

Kvogte, eloaxovoov ¢ mEooevxng Hov,
Evatioat v dénotv pov &v 1) aAnbela oov,
ElOAKOLOOV HOV £V TN dKALOOVVT) OOU” KAl
U1 EL0EAONG €lg KOLOV peTA TOL DOVAOL TOov,
OTL 0V dkawOToeTAL EVWTIOV OO0V TG Cwv.
Ot katediwEev 0 £x000g v Puxnv pov,
tamelvwoev eig ynv v Cwnv Hov, ekabioé
HE €V OKOTELVOIC WG VEKQOUS alVOg: KAl
NKNOlaoeV €' €Ue TO MVELUA MOV, €V ELOL
Etaax0mn 1) kaEdia pov. Epvrjodnv fjpueowv
apxalwv, épeAétnoa év maoL Tolg £QYO0Lg
OO0V, €V MOUUACL TV XEWQWV OOV EUEAETWV.
AleTétaoa mEOG 0¢ TG XERAG Hov: 1] PuxT)
HOL wg Y1 avvdog oot TaxL elodkovoov
pov, Koote, é€€ALTTE TO TveLUA pov. M)
ATIOOTEEYNG TO MEOTWTOV OOV AT €U0V,
Katl OpolwOnoopat toig katapaivovotv
elg Addkkov. AkovoTov MoinooV Lot T0
TEWL TO €Ae0g o0v, OTL £TtL OOL NATILIOAX.
I'vaploov pot, Kogte, 606v, €v 1) mogevoouat,
OTL MEOG o€ 1o TV Puxnv pov. EEeAov
He €k v £x0pwv pov, Koote, 6t mpog
o0& Katépuyov. Ada&OV e TOU TIOLELV
0 OéANUA ooV, OTL oV €l 0 Oedg pov. To

TIVELDUA OO0V TO &yaBOv OdNY1|OeL HE €V YN

Service of the Great Paraklesis

to the Most-holy Theotokos
(by Emperor Theodore Doukas Laskaris)

(Complete Score)

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.

READER
Amen.

Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the
enemy persecuted my soul; he humbled my
life to the ground; he caused me to dwell
in dark places as one long dead, and my
spirit was in anguish within me; my heart
was troubled within me. I remembered the
days of old, and I meditated on all Your
works; I meditated on the works of Your
hands. I spread out my hands to You; my soul
thirsts for You like a waterless land. Hear me
speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become
like those who go down into the pit. Cause
me to hear Your mercy in the morning, for
I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me
to do Your will, for You are my God; Your
good Spirit shall guide me in the land of

uprightness. For Your name's sake, O Lord,
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eV0eia évekev TOL OVOuaTog oov, Kiote,
(Moeic pe, €v ) dIkaloovVT) ooV eEAEELS €K
OAews TV PuxV Hov* Kal év T@ EAEeL
oov ¢EoAo0pevoelg Toug €x0p0UGg HoL Kal
ATOAELS MAvTag Tovg BA{BovTag TV Puxnv
LoV, OTL €Y@ DOVAGG OOV ElpL.

Kat ev00¢ 10° Ococ Kvplog, é€ Exatépwy Twv
Xopav, wc éENe:
XOPOX

"Hxog o'.

Ococ Kvplog kat emépavev Nuiv.

EvAoynuévog 6 éoxopevog v ovouartt

Kvoiov.

Lrix. o. E€opodoyeiofe 1w Kvpiw kai
éruxadeloBe T0 ovoua To dyLov avTov.
11" E€opoAoyeioOe 1w Kvpiw, 0Tt dyaog,
0Tt €lc ToV alwva T0 EAeog avTOD.
Lrix. p'. Havta ta €0vn éxvkAwoay e,

Kal T ovouatt Kvpiov uvvaunv avtove.

Lrix. v. IHapa Kvpiov éyéveto avtn xai

éott Oavpuaotr év opOaduoic fNuwv.
Toomagia.

"Hxog &'. O 0¢wOceic év 1w Ltavpw.

Tn Oeotokw ExkTEVQS, VOV
TIQOOOQAUWHEV, XHAQTWAOL KAL TATIELVOL,
KAl TQOOTIECWUEV €V peTavola, KQALOVTES
€K Babovg Puxne Aéomova BoriOnooy,
£@ Nuiv omAayxvioOeloa, otevooV
ATIOAAVEO, VO TAN)O0UG MTALOHATWY, UT)
ATIOOTEEYPNG 00VG DOVAOUG KEVOUS 0¢ YAQ

KAl HOVNV eATOa kekTreOa.

give me life; in Your righteousness You shall
bring my soul out of affliction. In Your mercy
You shall destroy my enemies; You shall
utterly destroy all who afflict my soul, for I

am Your servant. isaas]

Then "God is the Lord” is sung four times, with or

without the verses.

CHOIR
Mode 4.
God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

or: Give thanks to the Lord, for He is good; for
His mercy endures forever.

Verse 2: All the nations surrounded me, but
in the name of the Lord I defended myself against

them.

Verse 3: And this came about from the Lord,
and it is wonderful in our eyes.
Troparia.
Mode 4. You who were lifted.
O humble sinners, let us now run
in earnest * unto the Theotokos, and in
repentance * fall down to her and cry out from
the depths of our souls: * Show compassion
unto us * and provide your assistance. *
Hasten; we are perishing * in our many
transgressions. * Turn not your servants
empty-handed away; * for we have found

you, O Lady, our only hope. i1
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Ab6éa. To avto.
Kat vov. ‘Opotov.

OV cwmowuév mote, Oeotdke, TAG
duvaoteiag 0oL AaAelv ol AVAELOL gl
YOQ oL MEOLOTAOO0 MEETPEVOLO, TIC TIUAS
£00V0ATO €K TOOOVTWV KIVOLVWV; Tig 0&
dteLAaev €wg vov éAevBépovug; Ovk
ATIOOTWHEV, AéoTIOLVA, €K OOV* OOVG YQQ
doVAOUG 0WCeLS AEl, €K TAVTOLWV DELVV.

ANAI'NQXTHX
WaAuog N’ (50).

EAénodv pe, 6 Ocog, kata 10 péyoa EAeog
o0V, Kol kata T0 MAN00G TV OIKTIOUWV
oov éEdAenpov TO Avounud pov. Emntt mAgtov
TIADVOV e ATIO TNG AVOULIXG LoV, KAl Ao
TG apatiog pov kabdowoov pe. ‘Ot v
avoploy Hov €Y YIVOOKW, Kal 1] ApaQtia
HOL €VTIOV MOV €0TL dlx mavTds. Xot
HOV@ TJHAQTOV Kl TO TIOVIQOV EVATILOV
ooV £moinoa, OTWS av duKalwO)g €V Tolg
AOYOLG 00V, Kal VIKNOTG €V T koiveoOal oe.
Toov yap év avopialg ovveArONy, kat &v
apagtialg ékloonoé pe 1) purtne pov. IToov
Yoo aAnOelav Nyanmnoag, o adnAa kat
TA KOV TG 0OPLag oov EdNAWTAS poL.
Pavtieig pe boownw, kat kaBaplodnoopal,
TIAVVELS g, Kal UTtEQ XLova AevkavOroopat.
AKOUTLELS pOL AYAAALXOLY KAl e0DPEOCVVNV*
AYAAALATOVTAL O0TEX TETATIELVWHEVA.
Amooteeov 10 MEOTWTOV 0OV ATO TWV
AUAQTLWV MOV Kol TTATAS TAG AVOULIAG LoV
eEdAenpov. Kapdiav kaBapav kticov év
éuot, 0 ®edg, katl mvevpa eVOEG eykalvioov
€V T0lG €YKATOLS Hov. Mr) admtopoiyng pe
ATIO TOL MEOOWTOL OOV Kal To ITvevua

OO0V TO &YLOV UT) AVTAVEATG &TT' €HOU.

Glory. Repeat.
Both now. Same Melody.

We the unworthy shall not ever be
silent, * O Theotokos, from proclaiming your
powers. * For were you not concerned to
intercede for us, * who would have delivered
us * from such manifold dangers, * and who
else would up to now * have preserved us in
freedom? * O Lady, we shall not depart from
you, * for you ever save your servants * from

evils of every kind. ol

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me,
and I will be made whiter than snow. You
shall make me hear joy and gladness; my
bones that were humbled shall greatly rejoice.
Turn Your face from my sins, and blot out
all my transgressions. Create in me a clean
heart, O God, and renew a right spirit within
me. Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.
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AT6d0¢ potL TV dyaAAlaotv Tov owtnelov
OO0V KAl TVEVUATLT]YEUOVIKGQ OTHOLEOV
pe. Aa&w dvopovg tag 6dovg oov, Kal
aoePelg émi oe éruotpéPovot. Pooat pe
¢€ alpatwv, 6 Oede, 6 Ocog ¢ owTnElag
Hov ayaAAikoetal 1] YAwWood pov tnv
dwatoovvnv oov. Kvote, ta xeiAn pov
AVOLEELS, KAl TO OTOHA POV AVAYYeAEL THV
atveotv oov. ‘Ot el n0éANocac Buoiav, Edwka
v OAokavTwpaTa ovk evdokNoEeLS. Ouoia
T O MVEVUA CLVTETOLUHEVOV, KOV
OUVTETOLUHEVNV Kal TeETATEVWUEVNV 0 Oe0g
ovk é¢Eovdevwoel. AyaBuvov, Kigte, v )
gVOOKI OOV TNV LV, Kal otkodounOntw ta
telyn TepovoaAnu. Tote evdoxrjoeis Ouoiav
dkALOOVVTG, AVAPOEAYV Kl OAOKAVTOUATA.
Tote dvoioovowv €mi 10 OvolroTELOV ooV
HOOXOUG.
‘O Kavav
YaAdetar 6 kavwv tne Mikpac 1} tic MeyaAng

[apaxAnoewc dvev TV elpuav.

XOPOX
'Qdn of. "Hxog mA. &'. 'O Eigpudc.
(O eippog dev PaAAetal.)
AppamAatny Papaw ¢BV0LoE,
teQaTovEyovoa Toté, Mwoaikt 0&fdog,
0TAVEOTUTWS AN Eaoa, Kal dieAovoa
OaAaocoav: TopanA d¢ @uydda, eCov 0ditnv

dléowoev, Aoua T Ocw avapéAmovta.

Toomagia.
Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.
Tov Avmmnowv énaywyat xewpdlovot
TNV TATIELVT)V LoV PUXNV, KAL CLUPOQWYV

Vé@n, TNV EUTV KaAUTTTovot, Kadiav

I will teach transgressors Your ways, and

the ungodly shall turn back to You. Deliver
me from bloodguiltiness, O God, the God of
my salvation, and my tongue shall greatly
rejoice in Your righteousness. O Lord, You
shall open my lips, and my mouth will declare
Your praise. For if You desired sacrifice, I
would give it; You will not be pleased with
whole burnt offerings. A sacrifice to God

is a broken spirit, a broken and humbled

heart God will not despise. Do good, O Lord,
in Your good pleasure to Zion, and let the
walls of Jerusalem be built; then You will be
pleased with a sacrifice of righteousness, with
offerings and whole burnt offerings; then shall
they offer young bulls on Your altar. isaas)

The Canon

In many monasteries and churches, the Canon of the
Paraklesis is chanted without the Heirmoi (except perhaps in
Ode ix of Small Paraklesis, in order to make an even number

of troparia and thus to avoid repeating one.)

CHOIR
Ode i. Mode pl. 4. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)
The rod of Moses working wonders once

submerged Phar'onic charioteers * when it
smote the waters * in the figure of a cross
* and thereby split the sea in two; * while
it rescued on dry land * wayfaring fugitive
Israel, * which to God resoundingly sang a
song.
Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.
Relentless onslaughts of distressing

troubles now disquiet my humble soul. * And
the gloomy clouds of tribulation shroud my
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OcovOppevTte, AAA' 1] ¢ TeToKLIA, TO Oelov
Kal TQOALWOVIOV, AGUPOV HOL TO PG TO

XAQUOOLVOV.

Trepayia Ocotoxe, cwWoOV NUAC.

EE apétontwv avaykwv katl OApewv,
Kal €€ €XO0wV OLOUEVQYV, KL TUHEPOQEWV
Blov, AvtowOeic ITavaxoavte, 1) koaTax
dUVAUEL OOV, AVUUVQ UEYAAVVW, TNV
AUETEOV 00V OLUTTAD eV, KAl TV €ig epué

OO0V TTQAKANOLV.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiw Ivevuart.

Nvv memolBwg €mi TV o1V KATtéPuyov,
AVTIANYPLV kpaTalav, Kat meog v o1V
OKETNV, OAOPUXWG €DQALOV, KAl YOVL KALVW
Aéomowva, kat Oonvo kal otevalw, )

He matdng tov &OALoV, Twv XoloTtivay

KATAQUYLOV.

Kaivov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

OV cwwnmow ToL Boav TEAVWTATA, T
HeyaAela ta oa- eipn) yap ov Kopn, mavtote
TEOLOTA0O, UTTEQ EOL ReoPBevovoa, T Yiw
Kal Oe@ o0V, TS €K TOOOVUTOUL e KAVOWVOC,

KAL OELVV KIVOLVWV £QQVOATO.

'Qd1n Y. O Eigpoc.
(O eippog dev PaAAetal.)
Ovoaviag aidog, ogopovpyE Kvpte, kat
¢ ExkAnolag Aountop, ob pe otepéwoov,
&V 1) AYAT) M) OT), TV EPETWV 1] AKQOTNG,

TWV TUOTWYV TO OTHELYHUX, HOVE @LAGVOQwTE.

heart. * But since you are, O Bride of God, *
Theotokos and Mother * of the divine pre-
eternal Light, * shine on me the light that is
full of joy. 501

Most-holy Theotokos, save us.

I have been saved from countless grave
necessities and tribulations and woes, *
hostile adversaries * and from life's calamities
* by your prevailing power; hence, * all-
immaculate Maiden, * I praise and magnify
the immense * sympathy and solace you offer

me. [sb]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Now trusting fully in your mighty
patronage, for safety there have I fled; * and
unto your shelter * have I run wholeheartedly,
* O Lady, and I bend my knees * and lament
sighing deeply. * Do not disdain me the
wretched one. * For you are the refuge of

Christians all. sl

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

I shall not cease from speaking most
emphatically of your magnificent deeds. *
For were you not always * standing up on my
behalf, * petitioning your Son and God, * from
so violent a tempest * and such formidable
jeopardy, * who else would there be to deliver

me? so]

Ode iii. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
O divine Master Builder of the celestial
vault, * as the only Lover of mankind and

Founder of the Church, * establish me, O
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Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.
AToQNoag €K MAVTwV, 0dLVTEWS KEALW
oot mEOPOacov Oepur) mpootaoia, kol
o1V PorBetav, dOG poL @ dOVAW ooV, TQ
Tameve kKat aAbAlw, T v ofyv avtiAny,

érulnrovvtt Oepuac.

Trepayia Ocotoke, cwWoOV NUAG.

EBavudotwoag Ovtwg, vov €T’ €pot
Aéomowva, tag evepyeoiag cov Kogn, kat
T €A€n oovr 60ev dolalw O, KAl AVUUV®
Kal yepalow, TNV TOAATV Kal dpeTQOV,
Kkndepoviav oov.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuart.

Kataryic pe xelpalel, twv oupQooV
Aéomowva, Kal Twv AvTNE@YV TOKL AL,
KatamovtiCovowv: AAAx moopOioaoa, XE10&
pot dog PonBeiag, 1 Oeoun avtiAnig, kat
TEOOTACT A HLOV.

Kaivov xat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

AANO1 OeotoKOV, OpHOAOYW
Aéomowva, o€ TV ToL OAvATOL TO KQATOG,
eEapavioaoav: wg Yo @uoillwog, €k Twv
deTU@YV TV TOL AdOV, TEOG LWV AVI)YAXYES,

elg YNV e pevoavra.

AlXOWOOV, ATIO KIVOUVWYV, TOLS DOVAOULG

oov, Ocotdke, OTL TAVTEG peta Oedy, elg

Lord, in love for You, the believers' * firm

support and ultimate object of all desire.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.
Altogether bewildered, with pain I cry

unto you. * Come to me, O earnest protection,
and hasten to provide * assistance unto me,

* your poor and mis'rable servant * ardently
imploring for * the aid which comes from you.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

Now, O Maiden, upon me * your servant
you have indeed * magnified your mercies,
O Lady, and beneficial deeds. * Therefore I
sing your praise * and glorify you and honor
* your extensive patronage * to which there is

no end. (o]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

I am drowning, O Lady, under the tide of
distress, * and I am distraught by the blizzard
of life's adversities. * Come quickly, I entreat,
* and lend a hand of assistance. * For you are

my Patroness * earnestly helping me. sl

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

I acknowledge, O Lady, as Theotokos in
truth * you who have destroyed the dominion
of death; for you gave birth * to Him who is
the Life, * and from the prison of Hades * unto
life you raised me up * who tumbled down to

earth. o

Deliver us your humble servants from
perils, O Theotokos, as for refuge, after God,
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O& KATAPEVYOUEV, WG XQONKTOV TELXOG Kal

moooTaciav.

EnipAedov, év evpevela, mavopvnte
OeotOKE, ETL TV EUNV XAAETTV TOV
OWHATOC KAKWOLY, Kal laoat Thg PuxTg pHov
T0 AAYOG.

IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueda Tov, Emakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
0Op0000EwV XoloTiavav.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Eti1 deopeba UtéQ ToL (AQXLEQATIKOV
BaOpov) Nuwv (Tov detvog).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtep éAéoug, Cwng,
elonvng, vyelag, cwtnolag, émokéPews,
OLYXWETOEWS KAl APETEWS TV XUAQTIOV
TV OOVAWV TOL OOV, MAVTWYV TWV
evoePav kat Op00dOEwV XploTiavav, TV
KATOKOUVTWYV KAl TAQETUONHUOUVTWYV €V
1) (TOAEL, KWUT), TAVTY), TWV EVOQLTYV,
ETUTQOTIWYV, CLVOQOUNTWV KAL APLEQWTWV
TOL ay{ov vaou TovTov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV DOVAWV TOL BE0V
(kat pvnpoveveL OVOHAOTL TV Ol oLG M
TIAQAKAN OIS TEAELTAL).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,

éAénoov.)

"Ett deopeba vmtéQ v
KAQTOPOQOUVTWYV KAl KAAALEQYOUVTWV

we all flee to you, an impregnable fortress and

protection. ispi

Look graciously upon your servant,
all-praiseworthy Theotokos, and upon my
painful physical suffering, and remedy my

anguish of spirit. sl

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for (episcopal rank)
(name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for the servants of God...
(At this time the Priest commemorates those
for whom the Paraklesis is sung.)

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-
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€V T Ayl Kal TAVOEMTE Vaw ToUTw,
KOTUWVTWV, PAAAOVTWV Kat UTtEQ TOL
TLEQLEOTWTOSC A0V, TOV ATIEKOEXOUEVOL TO
IO OOV HEYA KAl TAOVOLOV €A€0G.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
IEPEYX

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol OOl TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
1 Hatot kat o Yiw kat o Ayiw ITvevpaty,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)

XOPOX
KaOwopa.
"Hxog . Ta dvw Cnrav.

IToeoPeia Oeoun), kal Telxog
ATIEOOUAXNTOV, EAE0VC TN Y1), TOU KOOLOU
KATAPUYL0V, EKTEVWS BowHéV oou
Ocotdke Aéomowva, mEdEOacov, kat éx
KIVOUVWV AVToWoAL fUAGS, 1) OV TaX€ws
TIOOOTATEVOVOA.

'Qodn &'. ‘O Eiguoc.
(O eilgpog dev PaAAetal.)

L0 pov toxvg, Kogter ov pov kat
dvvaug: oL Oedg pov o HoL AYaAAlaua,
0 TATELKOVS KOATIOUG U1 ATV, Kat TV
NueTéoav, mMrwyelav EmokePAapevos: d1o
oLV T TEoPNTH), ABBakovu oot kpavydlw

T duvaper cov dOEa PLAGVOowTE.

Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov nuac.
Kat mov Aowrtov, aAAnv evonow
avTtiAnv; oo TEooPLYwW; TOL d& Kal
owOnoopay; tiva Oeounv €€w BonOov,
OAlpeot Tov Blov kal CaAaig olpol!

kAovovpevog; Eig o¢ povnv éAtiCw, katl

venerable church, for those who labor and
those who sing, and for the people here
present who await Your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)
CHOIR

Kathisma.
Mode 2. In seeking the heights.
O Mother of God, intently we cry out
to you * the wellspring of mercy and the
refuge of the world. * O vehement advocate, *
unassailable fortress, anticipate * and deliver
us from perilous ordeals, * O Lady who alone

are swift to fend for us. o)

Ode iv. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
You are my strength. * You are my power

and might, O Lord. * You, my God, are also
my exultant joy, * Who deigned to visit our
poverty, * without ever leaving the Father's
bosom at any time. * To You, then, do I cry
out with Habakkuk the Prophet: * To Your

power be glory, O Lover of man.

Troparia.
Most-holy Theotokos, save us.

Where, in the end, * am I to find other
patronage? * Where shall I seek refuge, where
shall I be saved? * Whom shall I have as my
fervent aid, * who, alas, am rattled * by life's

afflictions and turbulence? *  hope and I take
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B0 Kal KavXWUAL, KAl TEOOTEEXW TN
OKETU) OOV OWOOV LE.

Trepayia Ocotoke, cwWoOV NUAG.

Tov motapdv, tov yAvkedv Tov EAéovg
o0V, TOV MAoLOIALS dwEEAIS dpooioavta, TV
ntavaBAlav kat tamewvny, mavayve Ppouxnyv
HOV, TV OLUPOQWV kKal Twv OANpewv,
Kapivw @AoyloBeloav, peyaAvvw Knovttw,

KAl TQOOTEEXW TT) OKETI) OOV OWOOV UE.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xal Ayiw Ivevuat.

e mv ayvny, o¢ v Iapbévov
Kal &oTUAOV, HOVIV @EQw, TELXOG
QATIQOTUAXNTOV, KATAPUYNV OKETNV
KOATALAV, OTTAOV oWTNELAG pT) pe maidng
TOV AOWTOV, EATIC ATtNATIOUEVWY, doBevav

ovppaxio, OAPouévwy xapa kat dvtiAnic.

Kaivov xat ael, kxal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

ITcog é€emtelv, oov kat' a&lav
duvroopal, ToVg ARETEOVGS, OLKTIQHOUG
@ Aéomowva, TOLG TNV EUNV TTAVTOTE
Ppouxny, detvawg muoovHévny, we VOWE
ntegudpootioavtag; AAA' @ g o1¢ TEovolag,
Kal g evepyeoiag, 16 apOOVWS avTog
nagaTmAavoa!

'Qodmn €. 'O Eipuoe.
(O eippog dev ParAetal.)

Tva Tl pe Amwow, ATO TOL TIEOCWTIOV
00V TO (PG TO AdDLTOV, KAl EKAAVYE e,
10 AAAGTOLOV O0KOTOG TOV delAatov: AAA'

EmiotEeOv Ue, KAl RO TO PWS TV

courage * and I boast in you only; * and I run

to your shelter. Deliver me. o)

Most-holy Theotokos, save us.

O purest Maid, * now I proclaim and
I magnify * the sweet river of your tender-
loving care * which has refreshed with
abundant gifts * my completely wretched
* and humble soul which is burning in *
the furnace of disasters * and of grievous
afflictions. * And I run to your shelter. Deliver

me. [sb]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

You are the pure, * you are the Virgin,
the undefiled, * whom alone I have as an
impregnable * fortress and wall, shelter and
defense, * weapon of salvation. * Do not
despise me the prodigal, * O hope of the
dejected, * O ally of the feeble, * O assistance
and joy of the suffering. so)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O Lady, how * shall I be able to worthily
* tell of your immeasurable charity * that you
pour out constantly on me * like refreshing
water * to soothe my painfully burning soul?
* O providence and labors * of benevolent
kindness * which from you I have plentifully
enjoyed! isp)

Ode v. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)

Why, O Lord, have You cast me * away
from Your countenance, O never-setting
Light, * and this foreign darkness * now has
covered me, mis'rable that I am? * Bring me

back, I pray You, and to the light of Your
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EVTOAQV 00V, TG 0D0VE oL katevOLVOV
déopat.
Toomagia.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

Evxaplotws Bow oou xaige
MntoomtdpOeve, xaipe Oedvuupe xaige Oela
OKéTn), Xaipe OTTAOV Kal TelY0g amoponTov,
xatpe mpootaoia, kal fonde kat cwtnela,

TV €l¢ 0€ TTEOOTEEXOVTWYV €K TIOTEWG.

Trepayia Ocotoke, cwWoOV NUAG.

Ot poovvreg pe patny, BéAepva
Kal Elpn katl Adkkov NUTEETIoAY, Kal
£rulntovat, T0 TavabAloV copa omaQdéatl
Hov, kat katafiBaoat meog ynv Ayvn
rulntovov: AN €k TovTwV mEoPdoaoa

OWOOV LE.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuart.

Amo maong avaykng, OAlpewe kal
vOoou kal PA&PNS pe AVTtowoal, Kat )

o1) dLVAEL, €V T OKET) 0OV PUAaEOV
ATOWTOV, €K TAVTOG KIVOUVOU, Kal €€
€x0owV TV MoAgHOVVTWY, Kal HOOVVTWV
ne Koéon mavopvnre.

Kaivov kat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aunv.

Tt oot dwpov mEood&w, tne evXaPLOTIAG
avl' wvmep ammAavoa, TV oWV
dwONUATWV, K&l TN¢ OT)¢ AUETONTOV
xonototntog; Toryapovv doEalw, VUVOAOYW
KAl HeEYaAAVVW, 00U TV AUETQOV TEOG UE

ovuTtaBelav.
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commandments * guide my ways, I entreat

You most fervently.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Now I gratefully cry out: * Rejoice, O
virgin Mother; rejoice, O Bride of God! * O
divine protection * and impregnable fortress
and shield, rejoice! * O rejoice, the helper *
and the defense and the salvation * of your

servants who faithfully run to you! i)

Most-holy Theotokos, save us.

They who hate me have vainly * readied
all their arrows and swords and have dug
a pit. * And my wretched body * they are
seeking to strike at and tear apart. * And they
are attempting, * O purest Maiden, to reduce
me * to the ground. So come quickly and

rescue me. [sb]

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

Out of every affliction, * illness and
necessity and harm deliver me. * O all-
lauded Maiden, * by your power preserve me
uninjured from * enemies that hate me * and
war against me. And from danger * keep me

covered beneath your protective veil. iso)

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

What can I now present you * as a worthy
gift in token of my gratitude * for your
boundless kindness * and the bounties that
I have enjoyed from you? * Therefore am I
praising * and glorifying and exalting * your

ineffable sympathy unto me. iso)
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'Qdn C'. O Eiguoc.
(O eilgpocg dev PaAAetal.)

Tnv dénow exxew mpog Koplov, kat
AVTQ ATAYYEAQ HOL Ttag OAN)eLs, 6Tt kakwv
N Puxn pov EnmANoOn, kat 1) Cwn) Hov T@
Adn mooonyyoe, kat déopat we Tovag 'Ex

pOopag 0 Oedg ne dvayaye.

Toomagia.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

To vépn, tov Avmnewv ékaAuvpay,
Vv aBAlav pov Puxnv kat kadlav, kol
OKOTAOUOV EUmolovat pot Kogn, dAA' 1)
YEVVOaoa PGS TO ATEOCLTOV, ATIEAROCOV
TAVTA HAKQAV, T EumvevoeL ¢ Oelag

nipeoBelag oov.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

IMapaxkAnow, év taic OApeowv oida, kal
TWV VOOWV IXTQOV 0€ YIVWOKW, Kol TTAVTEAT
OULVTQLUHOV TOV BavATOV, KAl TOTAUOV TNG
Cwng aveEAVTANTOV, KAl TTAVTWV TV €V

OUUPOQAIS, TAXVT|V Kol 0Eelav AvTIAN L.

Aoéa Ilatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuat.

OV kLTI Cov, TOV BLOOV TOL EA€0UCG,
Kat v Bovo Twv anelpwv Oavudtwy,
KAL TNV T ynv v aévaov Oviwe, g
TEOG e ovunabelag cov Aéomovar AAA
Aoy OHOAOYW, kKal Bow Kal KNELTTW Kol
POéyyouat

Kat vov xat aei, kal €ic Tovg alovag TV
alovwv. Aun.

ExvkAwoav, at tov Blov pe CaAay,

woTeQ péALooat knplov IapOéve,
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Ode vi. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
I pour out my supplication to the Lord, *

and I tell Him all about my afflictions, * and
that my soul has been flooded with evils, *
and that my life has come close to being in
hell. * Like Prophet Jonah, I entreat, * "Raise

me up from corruption, O Lord my God."

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

My mis'rable * soul and heart are covered
up * by the clouds of pain and sorrow, O
Damsel, * causing in me a condition of
darkness. * But since you gave birth to Light
unapproachable, * dispel them far away from
me * with the breath of your holy petitioning.

[SD]

Most-holy Theotokos, save us.

I recognize * you as solace in trouble, *
and I know you as the healer of ailments, *
and as the one who to death dealt destruction,
* and as a river of life inexhaustible, * and as
a quick and eager source * of assistance for

those in calamities. ol

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

I do not hide * the abyss of your mercy, *
nor the wellspring of your infinite wonders,
* nor yet the truly perpetual fountain * of the
compassion, O Lady, you have for me. * But
rather I confess to all * and announce and

proclaim and enunciate. ol
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

The dizzying * cares of life surround me

now * like the bees round a honeycomb, O
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KQL TV €UV Kataoxovoat kadiav,
KATATITOWOKOLOL BéAeL Twv OApewv: AAA'
evpott og ondov, kal dwKTNV Kl QLOTNV

[Mavaxoavte.

Al&xowoov, Ao KIvOUVwV, ToLS DOVAOULS
oov, Ocotdke, OTL TAVTES peta Oedy, eig
O& KATAPEVYOUEV, WG XQONKTOV TELXOG Kal

moooTACiav.

Axooavte, 1) dx Adyov tov Adyov
AVEQUNVEVTWG, ETT' ETXATWV TV 1|UEQWV
TEKOVOQR, OLOWTNOOV, WG EXOLOA UNTOLKT|V

nagEnoiav.

IEPEYX

EAénoov Nuag 6 Oeog kata to péya
EAedg Lov, deoueda Tov, Eémakovoov kal
éAénoov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV evoePwv Katl
0Op0000EwV XoloTiavav.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 deopeba UtéQ ToL (AQXLEQATIKOV
BaOpov) Nuwv (Tov detvog).

(Kvpie, éAénoov. Kvpie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a Ut éAéoug, Cwng,
elonvng, vyelag, cwtnolag, émokéPews,
OLYXWETOEWS Kal APETEWS TV XUAQTIOV
TV OOVAWV TOL OOV, MAVTWYV TWV
evoePav kat Op00dOEwV XploTiavav, TV
KATOLKOUVTWYV KAl TAQETUINHUOUVTWYV €V
1) (TOAEL, KWT), TAVT), TWV EVOQLTYV,
ETUTQOTIWYV, CLVOQOUNTWV KAL APLEQWTWV
TOL aylov vaou TovTov.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
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Virgin; * and being seized of my heart, O pure
Maiden, * they sorely sting it with darts of
adversities. * Oh, how I wish to find in you * a

defender and helper and rescuer! iso)

Deliver us your humble servants from
perils, O Theotokos, as for refuge, after God,
we all flee to you, an impregnable fortress and

protection. ispi

Entreat for us, * O spotless Maiden who
gave birth to the divine Word * inexplicably
through a word in the latter days, * since you

indeed * speak with motherly freedom. isoi

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for (episcopal rank)
(name).

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for mercy, life, peace,
health, salvation, protection, forgiveness,
and remission of the sins of the servants of
God, all pious Orthodox Christians residing
and visiting in this city: the parishioners, the
members of the parish council, the stewards,
and benefactors of this holy church.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)
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"Et1 0e6pe0a UTtEQ TV DOVAWV TOL BE0V

(kat pvnpoveveL OVopaoTL Twv Ol obg M
TIAQAKAN OIS TEAELTAL).

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeba vmtéQ twv
KAQTOPOQOVVTWYV KAl KAAALEQYOUVTWV
&V T Ayl Kal TAVoEMTE Vaw ToUTw,
KOTUWVTWV, PAAAOVTWV Katl UTTEQ TOL
TLEQLEOTWTOSC A0V, TOV ATIEKOEXOUEVOL TO
TP 00V HEYA KAl TAOVOLOV €A€0G.

(Kvpie, éAénoov. Kvpie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)
IEPEYX

Ot éAenuowv kat puAdvOowmog Oeog
UTAQXELS, Kol 0Ol TV dOEAV AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat 1o Ayiw ITvevuary,
VOV KAl AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
XOPOX

Kovtaxiov. "Hxog B'.

IToootaoia twv Xpotiavawv
axataloxvvte, peotteia, meog tov Iomtnv
apetdOete, pr maoidng, AHAQTWAWV
deNoewV PWVAC, AAAX TIEOPOATOV, WS
ayadn, eig v PonOeaxrv MUV, TOV TOTWS
koavyalovtwv oot Taxvvov eig moeoPeiav,
KAl OTIEVOOV ELS IkeTlav, 1) TEOOTATEVLOLOX

ael, OeoTdKE, TV TIUOVIWYV OF.

(Avvatar va tapaineOn to Avtipwvoy kal va
YaAdetar evOve to Ilpoxeipevov.)
Avrtigpwvov A’
"Hxog 0'.
Ex vedtntog pov moAAQ moAepel pe
0N, AAA" avTog avtiAaov, kat cwoov

LwTr)o pov. (dig)
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Again we pray for the servants of God...
(At this time the Priest commemorates those
for whom the Paraklesis is sung.)

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for those who bear fruit
and do good works in this holy and all-
venerable church, for those who labor and
those who sing, and for the people here
present who await Your great and rich mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen.)

CHOIR
Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore
you, quickly come unto our aid, when we cry
out to you with faith. Hurry to intercession,
and hasten to supplication, O Theotokos who

protect now and ever those who honor you.

[SD]

(The Antiphon may be omitted, in which case we

immediately sing the Prokeimenon.)

Antiphon I.
Mode 4.
Since my youth have many passions
waged war against me. O my Savior,

nonetheless help me and save me. (2) o)



GREAT PARAKLESIS SERVICE

Ot poovvteg Liwv, aloxvvOnte amo
oL Kvpiov: wg xéetog ydo, muot éoecOe
ameEnoappévol. (dic)

AO&ax.

Ayiw ITvevpatt maoa Ppuxn Cwovtat,

Kal kaBdpoel Dpovtat AapmooveTtal, i)

TOLdKT) MovAdL tegokouelwg.

Kat vov.

Ayiw ITvevpaty, avaPAvlet ta tng
xXaoLtog 9etbpa, apdevovta, ATacay TV
KTiow mEog Cwoyoviav.

IMookeipevov. WaAuog MA’ (44).

MvnoOroopat To OVOUATOS OOU €V
TLAOT) Yevea kal yevea. (0(g)

Lrix. Axovoov, Ovyartep, kai ibe kal

kALvov 10 ov¢ oov kal EmiAaBov 100 Aaov cov

K@l TOD 0[KOV TOV TATPOG 00V" Kl EmtOvunoet

0 PaotAevc Tov kaAAovg oov.

MvnoOroopat Tov OVOHATOG OOU €V
TLAOT) YEVEQ KAl YEVEQ.
IEPEYX

Kat 0mép tov kata&iwdnvat nuag g
AaKEoaoews tov aylov EvayyeAiov, Kbplov
TOV @OV NUWV KETEVOWUEV.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
eAénoov.)
IEPEYX

Lopla. Opbol. AkoVOWHEV TOV Ayiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnvn maot.

(Kai tw mvevuati cov.)

You, the haters of Zion, be put to shame
by the Lord, for like thatch in fire you will be
completely dried up. (2) ol

Glory.

From the Holy Spirit every soul receives
life, and through cleansing is lifted and
brightened, in a hidden, sacred manner, by
the trinal Monad. o)

Both now.
From the Holy Spirit do the streams of
grace well forth; they irrigate everything

created, so that life be engendered. s0)
Prokeimenon. Psalm 44 (45).

I will remember your name from

generation to generation. (2)

Verse: Listen, O daughter, behold and
incline your ear, and forget your people and your
father’s house. For the King desired your beauty.

I will remember your name from

generation to generation. isas)

PRIEST

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

(And with your spirit.)

14
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IEPEYX

Ex tov katax Aovkav ayiov EvaryyeAiov
TO AVAYVWOUA.
IEPEYX

[Todoxwuev.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
IEPEYX

U 38-42, .o’ 27-28

To xapw Exetva, elonABev 6 Tnoovg
€lg KNV Tva: Yuvr) 0é tig ovopatt MdopOba
UTEdEEATO AVTOV ELG TOV OOV AVTNC.
Kat tde v adeAgn kaAovpévn Maola,
1) kKat tagakadioaoa aed Tovg TOdAG

toU Inoov fkove tov Adyov avtov. H de

MapOa mepLeamato mept MTOAATV daroviav:

éruotaoa 0¢ eirer Kvgte, ov péAet ool tim
ADEAPT] LOL HOVNV UE KATEALTIE DLAKOVELV;
elTté ovV avT) tva ot cvvavTIA&BnTat
AmoxpLO¢lc ¢ elmev avtn 6 ITnoovg:
MapBa MapOa, pepiuvag kat tvoBadn
TeQL MOAAG €vog 0¢ €0t xoeiar Maola de
TV ayalnv pepida eEeAéaro, fjTic ovk
apapednoetat an’ avtng. Eyéveto ¢ &v
T AEYELV AUTOV TAVTA EMAQAOTA TIG YUVT)
PWVNV €K TOL OXAOV elmtev aUT@" pakolo
N Kol 1] Paotdoaocd oe kat paotol
oLg ¢0NAaoac. avtog d¢ elme: pevoouvye
HAKAQLOL Ol AKOVOVTEG TOV AGYOV TOL Be0v
Kal UARCOOVTEG AVTOV.

(Ao&a oot, Kvpie, 66&a oot.)
XOPOX

Ao&a. "Hyog B'.

[Tatep, Adye, ITvevua, Towag 1 €v

Movaddy, éEdAenpov ta AN 0T, TV Epwv

EYKANUATWV.
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PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to Luke.

PRIEST
Let us be attentive.

(Glory to You, O Lord, glory to You.)

PRIEST
10:38-42; 11:27-28

At that time, Jesus entered a village; and
a woman called Martha received him into
her house. And she had a sister called Mary,
who sat at the Lord's feet and listened to his
teaching. But Martha was distracted with
much serving; and she went to him and said,
"Lord, do you not care that my sister has left
me to serve you alone? Tell her then to help
me." But the Lord answered her, "Martha,
Martha, you are anxious and troubled about
many things; one thing is needful. Mary has
chosen the good portion, which shall not
be taken away from her." As he said this, a
woman in the crowd raised her voice and said
to him, "Blessed is the womb that bore you,
and the breasts that you sucked!" But he said,
"Blessed rather are those who hear the word

of God and keep it!" irsv)

(Glory to You, O Lord, glory to You.)
CHOIR
Glory. Mode 2.
Father, Word and Spirit, the Trinity in
Union, O Lord of mercy, blot out my many

offenses. o
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Kat vov.

Taic tnc ®eotokov mpeoPelalg,
EAenpuov, éEarenpov tax mANON TV Epav
EYKANUATWY.

"Hxog mA. p'. OAnv amoOéuevor.

Lrix. EAénoov ue, 0 Ococ, katd 10
puéya EAeoc oov, kal kata to ANOoc TV
OIKTLPU@Y 00V EEQAELPOV TO dvounua pov.

Mn katamiotevong pe, dvOowrivn
npootaoia, ITavayila déomowva, AAAX
déEa dénoy, ToL ikéTov cov OANPIS Yoo
EXEL HE, PEQELY OV DUVALAL TWV DALUOVWV
T toevpaTa, OKEMV OV KEKTNHAL,
0VLOE TIOL TIEOOPLYwW O AOAL0G, TtdvTOOEV
TIOAEOVLEVOG, Kal TaQapvOiory ovk €xw
TIAT)V oov* Aéomova ToL KOOHOV, EATIG Kal
TIOOTAC A TWV TUOTWYV, U1 KoL Taeldng v

OénoLv, TO CLUHEPEQOV TTOIMOoOV.

Bcotoxkia.

Ovdeic mEooTEéXWV €T 0Ol,
KATNOXVUHEVOG ATIO 0OV €KTIOQEVETAL, XY VT)
[TapOéve Beotodke, AAA" altettal TV XAoLy,
Kat AapBavet 10 dwENUA, TEOS TO OVHEPEQOV

¢ altoewd.

MetaBoAn twv OABouévwy, ATtaAAayT)
TV aoBevovvtwv DTIdEYovoa, OeotoKe
IMapOéve, ole TMOALY Kl Aadv, TV
TIOAEHOVHEVQ@V 1 ELQTVT), TWV XEUALOUEVWV

1 YaAN V1), 1] HOVT] TTIOOOTAC I TV TUOTWV.

IEPEYX

YooV 0 ®e0g OV Aadv oov Kal
eVAGYNOOV TV KANovopiav cov émiokeat
TOV KOOUOV OO0V €V €A€eL KAl OLKTIQUOLS"
UPwoov képag Xototiavwv OpBodocwv
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. isoi

Mode pl. 2. When the saints deposited.
Verse: Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

O Lady, entrust me not * to any human
protection, * but rather accept the prayer *
of your humble supplicant, * O all-holy one.
* Troubles encompass me. * No more can I
endure * all the arrows demons shoot at me.
* From every side am I * under fire, mis'rable
that I am. * Shelter I do not possess, * and no
consolation have I but you. * Patronage and
hope of * the faithful, Sovereign Lady of the
world, * O disregard not my litany. * Do that
which is best for me. is)

Theotokia.

No one who runs to you for help comes
back from you ever frustrated in his cause,
O Virgin Theotokos. But he asks for the
favor and receives the bestowal which is

appropriate for his request. s

You are a turning for the better for
those in trouble and deliverance of the sick,
O Virgin Theotokos. Save your city and
your flock, since you are the peace of the
embattled, tranquil calm of those in agitation,

and the believers' only patronage. s

PRIEST

O God, save your people and bless
your inheritance. Look upon your world
with mercy and compassion. Raise the
Orthodox Christians in glory, and send
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Kal Katdmepov @' fUag T €AEN OOV T
nAovo I TEEOPBELALS TNG TAVAXQAVTOL
Aeomoivng fuwv Oeotdkov kai
aetmaBévov Maoplag, duvdapet oL Tipiov
Kal CwomoLlov LTavQov, OO TACIALS TV
TRV EmoveaviVv AVVAREWY AOWHATWY,
ikeotag ToL tipiov EvdoEov Iogr|tov
IToodpodpov kat Banttiotov Twdvvov,
TV AYlwv EVOOEwV Kal TaveLPTHwV
AmootéAwV, TV €v ayiog Hatépowv Nuav
HeydAwv Tepapxwv kat olkovpeVIKWV
AwaokdAwv, Baoleiov tov MeydAov,
I'onyoolov tov OeoAdyov kat Twdvvov
o0 Xpuoootopov, ABavaoiov, KvpiAAov
kat Twdvvou tov EAenjpovog Iatowpxwv
AAeEavdoliag NikwoAdov tov év Mugolg,
Yruodwvog TowvBovvtog kat Nektapiov
[TevtamoAews twv Oavpatovgywv:
TV aylwv eévOoEwv MeyaAouaTowyv
I'ewoytov Tov Tpomaopopov, Anurntolov
00 MugoBAntov, @eodwpov tov Trjpwvog,
Be0dwoL ToL LrpatnAdtov, Mnva
oV Oavuatovgyov: Twv Tegopagtvwv
XagaAdumovg kat EAevOegiov, g
aylag évdoEov MeyaAopdoTuoog katl
ntavevPr|uov Evpnuiac: twv ayiwv évoowv
Maptvowv OéxAac, BapBdoag, Avaotaotag,
Atkateptvng, Kvolaxng, Pwretvnc, Maoptvng,
ITapaokevng kat Eiprjvne: twv o6clwv kat
Ocopoowv Iatépwv fuwv: (Tov Ayiov tov
Noaov) tov aylwv kal dikaiwv Ocomatdowv
Towakeip kat Avvng, kKat TavTwv oov TV
Avyiwv. Tketevopév og, nove mMoAvEAee
Kvote, émdkovoov U@V TV AHAQTWA®V
deoévwv oov Kal EAénoov Nuac.
XOPOX

Kvote, éAénoov. (1)
IEPEYX

EAéer kat oiktigpois kal @uAavOowmia
TOV HOVOYEVOUG 00V Yiov, ped' o
EVAOYNTOG €L, OLV T Tavaylw Kat Ayadw
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down upon us your rich mercies, through

the intercessions of our most pure Lady

the Theotokos and ever-Virgin Mary, the
power of the precious and life giving Cross,
the protection of the honorable, bodiless
Powers of heaven, the supplications of

the honorable and glorious prophet, and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy Apostles, our Fathers
among the Saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers, Basil the Great, Gregory
the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop

of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George

the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;

the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of your only-begotten Son, with
whom you are blessed, together with your
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Kkal Cwomolw oov [vevpaty, vOov kat det katl
€1¢ TOUC ALWVAC TWV KLWOVWV.

(Aunv.)

'Qd1n ¢'. O Eigude.
(O eilgpog dev PaAAetal.)

ITaidec EPoaiwv ev kapiveo,
KATETIATNOAV TNV PAGYa OapoaAéwg, kat
elg dpoooV 10 TLE, HeTEéPaAov PowvTec:

EvAoyntog et Kbpte, 6 ®eog elg Toug alwvac.

Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.
Dag 1) tekovoa Oeotdke, okoTIOOEVTA
HE VUKTL AHAQTNHATWY, QWTAYWYNOOV
oV, (PWTOS OVOA DOXELOV, TO KOOV Kal

Apwpov, tva moBw oe doEalw.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

Ykémn yevov kal mpootaoia, katl
avtiAnig kat kavxnua a0 éve,
YupvwO£EvTt pot vov, anaong Pondeiac,
apor|OnTwv dvvapis, kat EATIC

ATNATUOUEVQV.

Aoéa Tlatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuat.

OAn Yuxn kat davola, kol kadia
o€ Kal xeldeot do&alw, amoAavoag twv
oWV, HEYAAWV XAQLOUATWV AAA' @ TG ONg

XONOTOTNTOG, Kol &melpwv oov OavpaTwv!

Kat vov xat aei, kal €ic Tovg alovac TV
alovwv. Aun.
BAéyov iAéw Supati oov, kai éniokeat

TV KAKWOoV TV €xw, Kal delVvV oLIEPOQWY,

Kail BAGPNGS kal KIvOUVWYV, KAl TEWRATUWY [he

AVTOWOAL, APETONTW OOV €AEEL

all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen.)

Ode vii. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
Servants, descendants of the Hebrews, *

bravely trampled down the flame within the
furnace; * and they changed into dew * the
tire, and they chanted: * Blessed are You, O
Lord, the God * of our fathers to the ages.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.
Mother of Light and Theotokos, * now

illuminate me lying in the darkness * of

the nighttime of sin, * O pure and stainless
vessel * of light, that I may glorify * you with
longing, O pure Maiden. is0)

Most-holy Theotokos, save us.

Shelter, assistance and protection, * and
the cause of boasting be for me the sinner
* who am destitute now * of every help, O
Virgin. * The power of the helpless are you, *
and the hope of the despairing. s

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

I have enjoyed so many favors; * hence
with all my soul and reason I extol you. *
With my heart and my lips * I glorify you,
Lady. * How awesome are your charity * and

your never ending wonders! iso)
Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Graciously look upon your servant, * and
attend to the affliction that besets me. * And

redeem me from all * calamities, temptations
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‘Qodn 1. O Eigude.
(O eilgpocg dev PaAAetal.)
Tov év 6pet aylw dofaoOévta, kat év
Bdt vt To g Aetmapdévov, T Mwior)
HvoTtielov yvwoloavta, Kvglov vuvetre, kat

VTEQLPOLTE, €IG TAVTAS TOVS ALWVAG.

Toomagia.
Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.
Awx otAayxva éAéovg oov TTapO¢€ve,
1) TtaQidng oepvr), TOVIOVUEVOV e OAAwW,
BLOoTIKWV KUHATWV, AAAX DIOOL pOL XEl0x
BonOelag, KATATIOVOLUEVE, KAKWOETL TOL

Blov.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

ITepotaoeis kat OARpelS kat dvaykal,
e0poodv e Ayvr), kal ovpgogal tov Blov,
Kal mepaopotl pe mavtobev éxvkAwoav:
AAAx TEOoTNOL pot, kat avTtiAaBov pov, )

KQATALYX OOV OKETT).

Aoéa Ilatpi kai Viwo xai Ayiw Ivevuat.

Ev taic CaAaic épevoov oe Alpéva, év
TALS AVTIALS XAV KAL €DPEOCVVNY, Kal €V
TALg VOooLS Taxvnv BonOetay, Kat év Toig
KLvdUVOLS, QUOTLV KAl TTIQOOTATLY, €V TOLG
melpatnEloLs.

Kat vov xat aei, kal €ic Tovg alovag TV
alovwv. Aun.

Xatge Opove muptpoppe Kuplov, xaipe
Oelax kal poavvadoye oTdpve, XaiQe XQuot)

Avyvia, Aaumag &oBeotog, XAle TV
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* and perils and from injury, * in your infinite
compassion. (o)
Ode viii. Heirmos.

(The Heirmos may be omitted.)
O extol Him, who on the holy mountain *

showed His glory, as Lord, * and in the bush
with fire * revealed to Moses knowledge of
the mystery * of the Ever-Virgin, supremely

exalting Him unto all the ages.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

Overlook not your servant who is
drowning * in the billowing waves * of
everyday existence. * O noble Virgin,
lend a helping hand to me * in your great
compassion; * for I am exhausted by life's

unending evils. iso)

Most-holy Theotokos, save us.

Tribulations and crises and privations *
and the trials of life * have found me, O pure
Maiden. * On every side temptations have
surrounded me. * Care for me and help me *
and provide protection beneath your mighty
shelter. so)

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

I have found you a harbor in the tempest,
* and rejoicing and happiness in sorrows, * a
speedy help in sickness and infirmity, * also a
protectress * in ordeals, and likewise a rescuer

in perils. 0]

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
O rejoice, fiery throne of the Master! *

O rejoice, sacred manna-holding vessel! * O
golden lampstand, unextinguished torch,
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naeBévwv dOEa katl uNTépwv, wediopa kal
KA£oC.
'Qon 0. 'O Eigpoc.
(O eilgpocg dev PaAAetal.)

E&éotn émit tovTw 6 ovEavVAG, kKal TG
VNG KatemAayn ta égata, Ot Oeog, weon
TOLS AVOQWTIOIS CWHATIKGWG, KAL) YAOTNQ
OO0V YEYOVEV, EVQLXWEOTEQX TV OVEAVWV
O16 oe Beotoke, AyYEAWV Kal avOQwmwy,

taélpxlat peyaAvvouot.

Toomagia.

Trnepayia Ocotoke, cwoov Nuac.

IToog tiva kata@LYw AAANV Ayvr); TTov
TIROCOQA MW AOLTIOV KAl cwOrjoopat; Tov
moEeLOW; molav d¢ EPevEW KATAPLYNV;
miolay Oeounv avtiAny; otov év taig
OAteot BonOov; Eig o0& povny éAniCw, eig
o€ HOVIV KaLXWHAL Kal €t oe BaQowv
KATEPULYOV.

Trepayia Ocotoxe, cwoov Nuac.

Ovx éotwv dolOunoaocdat dvvatov,
peyadeia ta oo OeovOUPELTE, KAL TOV
PvOGV, TOV dveepevvnTov é€etTtely,

TV UTTEQY VOUV OVUATWY OO0V, TV
TETEAEOTUEVWV dINVEKWS, TOIG MOOw o¢
TIU@OL, KAl TOTEL TEQOOKLVOLOLY, WS AAN 0T

Oeov AoxevToXV.

Aoéa Ilatpi kai Viw xai Ayiw Ivevuat.

Ev Opvoig evxapiotolc doLoAoyw, katl
vepalow TO ApeTEOV EAE0G, KAl TNV TIOAAT)V,
dvvaplv 0oL OHOAOY® KAl TAG EVEQYETIAG

00V, &G VTTEQEKEVWONGS €LG €U, KNOUTTW,

rejoice! * Pride of pious virgins, * O rejoice, the

glory and ornament of mothers! iso)

Ode ix. Heirmos.
(The Heirmos may be omitted.)
The heavens were astounded as a result,

* and the ends of the earth were astonished,
inasmuch as God * bodily appeared to the
human race, * O Theotokos, coming forth *
from your virgin womb which indeed became
* more spacious than the heavens. * And
therefore by the orders * of men and angels

you are magnified.

Troparia.

Most-holy Theotokos, save us.

O pure one, unto whom else am I to flee?
* Where am I now to run? Where shall I be
saved? Where shall I go? * Where am I to find
any other place * of refuge, other fervent aid,
* or another helper in my distress? * My hope
is in you only. * In you alone I glory. * And

taking courage, I have fled to you. iso)

Most-holy Theotokos, save us.

Impossible it is to enumerate * your
magnificent wonders, O Bride of God, and
to acclaim * aptly the unfathomable abyss *
of your stupendous miracles * that are done
continually for all * who honor you with
longing * and faithfully pay rev'rence * to you
the true Birthgiver of our God. sl

Glory to the Father and the Son and the Holy
Spirit.

With grateful hymns I glorify and extol *
your immeas'rable mercy, and I acknowledge
unto all * the enormous power that you
possess, * O Lady. And the benefits * which

you have so lavishly poured on me * I
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HeyaAvvw, Pouxn te kat kapdig, kat Aoywopw magnify and herald * with heart and soul,

Kal YAWOOT) TAvTOoTe.

Kai vov xat ael, kal €ic T00¢ alovac TV
alovawv. Aun.

Tnv dénotv pov dé€at v evixoay,
Kol KAaUOOV pr) taeldng kat dakova, katl
oTeEVAYHOV, AAA" avTiAaov pov wg ayaln,
KAl Tag altoelg mTANEwoov: dVvaoal Y&Q
TAVTX WS TtavoBevoug, Aeomtdtov Ocov
Mntno, el vevoelg €Tt HOVoV, TIOG TNV EUT|V
OLKTQAV TATEVWOLV.

MeyaAvvagia.
A&0v ¢otv e aAnBwg, pakapiley

0¢ TV O£0TOKOV, TIV KEUAKAQLOTOV KAl

Tavapwpntov, kal Mntépa tov Oeov fuv.

Tnv tiwtégav twv XepovPely, katl
€vO0EOTEQAY, AOVYKOITWGS TWV LeQagell,
TV &0 pOopws, Oeov Adyov TekovoaY,

TV OVTws Oeotdkov, ¢ HeyaAvvouev.

Tnv OyYynAotéoav twv ovpavwy, kat
kaOapwtépav Aaumnddvwy NALakwv, TV
AVTOWOAUEVTV T|UAGS €K TG KATAQAS, TV

Aéomovav ToL KOOHUOV, DUVOLS TIUTOWLEV.

ATO TOV TOAAQV OV AUAQTLOV,
ao0evel 0 ocwpa, aoOevel pov kal 1 Yoy,
TEOG ¢ KatapeLyw v Kexapttwpévny,

EATIG ATNATIOEVWY, OV pol Bor)Onoov.

Aéomowva kal prTne Tov AvtEwWTOY,
délat mapakAnoelg, avaliwv owv KeT@V,
tva peottevong mEog Tov ék 0oL texOévra.

0 Aéomowva, ToL KOTHOL YEVOU HeolToLla.
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O Virgin, * and with my mind and tongue

forevermore. sl

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Accept my poor and negligible appeal; *
and my weeping and tears and my sighing
too do not ignore. * But since you are good,
come unto my aid, * fulfilling my petitions
all. * You can do all things, as the Mother of *
our God and Lord Almighty. * Just nod in the

direction * of my lamentable humility. o)

Megalynaria.
It is truly right to call you blest, O
Theotokos, the ever-blessed and all-blameless
one and the Mother of our God. isp)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth
to God the Word, and are truly Theotokos.

You do we magnify. sl

Offering this chanting of hymns to you,
* we accord you honor as the Lady of all the
world, * higher than the heavens and purer
than the sunshine, * O Maiden who redeemed

us * from the ancestral curse. o)

Owing to the multitude of my sins, *
ailing is my body and diseased also is my
soul. * O help me, I pray you the hope of the
despairing. * To you I come for refuge, * O
Maiden full of grace. sl

From unworthy servants of yours accept *
petitions requesting mediation on our behalf *
with Him whom you brought forth, O Mother
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WaAAopev mpoOvuwe oot v wdnv, viv
1) TAVUUVI T, O£0TOKW XAQUOVIKWGS, UETO
oL ITpodpdpov, kat mavtwv Twv Ayiwy,

dvowTtel, OEOTOKE, TOL OKTELQTOAL T|UAG.

AAaAa T XelAn twv doeBwv, Tov
1) TIQOOKLVOUVTWY, TV KOV OOV
TV oemT)V, TNV lotognBetoav, DTIO
TOU ATOOTOAOV, AOUKA LEQWTATOV, TV
Odnynrowav.
Kata tac nuéapc tne Metapoppaoewe, to
Meyadvvapiov tnc éoptnc unopet va palletar édw.
OéAwv érudetéal toic Madntaig,
dvvapv €€ Doug kat coplav apa Ilatedc,
év 0peL avnABec, Xowote 1 Oapwolw, kat

Adppac wg AeoTOTNG TOVTOVG EPWTLONG.

To MeyAvvapiov tov Ayiov tov Naov. Eitar

[MTaoat twv AyyéAwv at otoatial,

IToodpoue Kvplov, AtootoAwv 1) dwdekdg, ol

AvyouITavteg, peta g Oeotdkov, moujoate

nipeoPBelav, €lg TO cwONVaL NuAG.

ANATNQXTHX
Totoayov.
Avyiog 0 O¢dg, aylog Toxvog, aytog
ABdvartog, EAénoov Nuag. (éx y')

Ao&a Tatot kat Yip kat Ayiw ITvevpartt

Kat vov kat ael, kKal €16 TOUS alvag TV
alwvwv. Aunv.

[Mavayia Towdg, éAénoov Nuac. Koote,
AaoOnTL taig apatialg Nuav. Aéomnota,

OLYXWENOOV TAG AVORIAG NULV. AYLe,
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of the Savior. * Become our Mediatrix, * O

Lady of the world. o)

Unto you the Birthgiver of our God *
praised by all, rejoicing now we eagerly
chant this ode. * Together implore with the
Forerunner and all Saints * that unto us

compassion * be shown, O Mother of God. isp)

Speechless be the lips of impious men
* who refuse to rev'rence your august Icon
which is called * the Mother of God the
Directress, and was painted * by the divine
Apostle * Luke the Evangelist. i)

During the feast of the Transfiguration, the following
Megalynarion for that feast may be inserted here.

Wishing to display power from on high
* and the Father's wisdom to Your three
holy and divine * Disciples, O Christ, You
ascended Mount Tabor, * and shining as the
Master, * there You illumined them. o)

Then, the Megalynarion of the local church, followed
by:

Join the Theotokos, all you arrays * of
angelic powers, honored Forerunner of the
Lord, * holy Twelve Apostles * and all the
Saints together, * and pray for our salvation,

and intercede for us. sl

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.

Lord, forgive our sins. Master, pardon our
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énlokeat kal laoat tag aoOevelag Nuwy,

€veKeV TOL OVOUATOC OOV.

Kvote, éAénoov. Koote, éAénoov. Koote,

éAénoov.

Ao&a Tatot kat Yiep kat Ayiw ITvevpart.
Kat vov kat aet, Kal €16 TOUS alvag TV
alovwv. Aunv.

[Tdtep U@V O €V TOlg 0VEAVOLG,
ayoOntw to dvopa oov. EAOétw 1)
Baokeia oov. I'evnOtw t0 OéANU& ooV,

WG €V oLPavVQ kal Emi g yne. Tov dptov
NV TOV Emovolov dog Mutv onjuegov. Kat
APES NULV T OPeAT|UaTa NUOV, WS Kal
NHELS d@lepev TOIC O@eAéTals Nuwv. Kal pn)

elOEVEYKNC NUAG LG TERATHOV, AAAX QLo

NHAG ATIO TOL TTOVNQEOV.
IEPEYX

‘Ot oov oty 1) Bacideia kol 1) dvvapg
kat 1) 00&a tov Iateog kat Tov Yiov kat Tov
Avyiov [Tvevpatog, vov kat et kal €ig Tovg
ALOVACS TV ALWOVWV.

XOPOX

Apunv.

"Hxog mA. p'.

EAénoov nuag, Kopte, eAenoov fuac:
TLAOTG YOO ATIOAOY IS ATIOQOVVTEGS, TAVTNV
ooL TNV ikeolav wg AeomoTr, ol apaQTwAol
npooépouev: EAénoov nuac.

AOéa.

Kvoie ¢éAénoov nuac: émi ool yo
ntertoiOaev, pr) 00YLoO1g ULV opoda,
uNde vnong TV AVOHLWV UV, AAA!
EMPAeov kal VOV wg eDOTIAYXVOG, Kal
AVTOWOoAL UAG €K TV EX0owV MWV oV

Yo el Oe0c NUWYV, kKal NUELS Aadg oov,

transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation,

but deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the Kingdom and the power
and the glory, of the Father and of the Son
and of the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR
Amen.

Mode pl. 2.
Have mercy on us, Lord have mercy
on us. For with nothing to say in our own
defense, we sinners offer this supplication to

you our Master. Have mercy on us. isoi

Glory.

Lord have mercy on us, for in You we
trust. Be not enraged with us greatly, nor
remember our iniquities. But look upon us
now, being compassionate, and deliver us
from our enemies. For You are our God, and

we Your people, all of us the work of Your

23
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TIAVTEG QYA XELQWYV OOV, KAl TO OVOU& 00V

émucekAnpeda.

Kat vov. @eotoxiov.

Tng evomAayxviag v MOANV &voltEov
MU, eVAoyNUévn Ocotoke: EATIICOVTEG ElG
o€, U1 aotoxNowpev: guobeinuev dx cov
TV MEQLOTATEWV" OV YXQ &L 1] owtnela, Tov

YéVoug TV XQLOTIV@V.

IEPEYX

EAénoov nuag 6 Oeog kata 10 péya
EAedg Lov, deopeda Tov, Eémakovoov kal
EAénoov.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Ett deopeda kat veQ TOL
dtauAaxOnvar v ayiav ExkAnoilav
KAl TNV TOALY TavTnV, Kat maoav oA
KAl XWoav, &mo 00yns, Aoov, Aoy,
O€LOHOD, KATATIOVTIOHOD, TTLEOG, HaXaioag,
ErudopnNs AAAOPUAWY, EUPLALOL TTOAEHOV
Kal alpvidiov Bavatov: OTEQ Tov Aewvy,
evpevn Kat eVdAAaKTOV YevéoDat TOv
ayaBov kat euAavOpwmov Oeov 1HwV, ToL
amooteéPal kal dlxokeddoal maoav 0QYTNV
KL VOOOV TNV KaO' U@V KIVOULEVT)V, KAl
QLOACOAL UAG €K TNG ETUKELEVTC OKALAG
AVTOL ATEIANG, Kal EAenoat NUAG.

(Kvpie, éAénoov. Kvpte, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

"Et1 0e6pe0a kat UTTEQ TOL eloakovoaL
Kvgov tov ®eov fuav @wvng g de1oews
NHOV TOV AUAQTWA®YV, Kal EAenoaL UAG.

(Kvpte, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopte,
éAénoov.)

IEPEYX

Entaxovoov 1jpuwyv, 6 Oedg, 6 Zwh)o
MUV, 1] EATIS TAVTWV TWV TTEQATWV THG
VNG Kal TV é€v OaA&oorn HakQav: kat

24

hands, and now we have invoked Your name.

[SD]

Both now. Theotokion.

Open the gate of compassion for us, O
blessed Theotokos. For hoping in you, let us
not fail in our aim. Through you may we be
delivered from adversities. For you are the

salvation of the Christian race. sl

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray for the protection of this
holy church, this city and every city and land,
from wrath, famine, pestilence, earthquake,
flood, fire, sword, foreign invasions, civil
strife, and accidental death. That our good
and loving God may be merciful, gracious
and favorable to us by turning and keeping
from us all wrath and sickness, and deliver us
from His just rebuke, and have mercy on us.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

Again we pray that the Lord our God may
hear the prayer of us sinners, and have mercy
on us.

(Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.)

PRIEST

Hear us, O God our Savior, the hope of all
those who live everywhere on earth and those
far out at sea or in the air. Be gracious toward
our sins, Master, and have mercy on us.
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Aewg, Newg yevov Nutv, Aéomota, €mi Taig
AUAQTIAIG U@V, Kal EAénoov fuac.

EAen|pwv yao kat @uAavOowmog Oeog
UTTAQXELS, Kal Lol TNV d0Eav AVATIEUTIOEY,
T Iatot kat 1o Yiep kat to Ayiw ITvevuary,
VOV KL AEL KAL €IS TOVS XLOVAS TWV ALWVWV.

(Aunv.)
IEPEYX

A6Ea ool 0 Oeog Nuwv, dOEa ool

Xo1otog 6 AANBvog Oeog MUy,
TALG TEEOPElALS TIG TTAVAXQAVTOU
KAl Tavappov aylag avtov Mntedg,
duvapet ToL Tipiov kat LwoTolov XTavov,
TOOTACTALS TWV TIHIWV ETTOLEAVIWY
Avvapewv Acwpatwy, tkeolalg Tov THioy,
&vdodEov, mpogntov, [Tpodpdpov katl
Barmtiotov Twavvov, twv aylwv évOoEwv
Kal Taveveruwv AmootéAwv, TV ayilwv
EVOOEWV Kal KAAAVIKWV HAQTUQWV" TV
oolwv kal Oeopopwv INatépwv Nuwv: (tov
Avytov tov Naov): tv aylwv kal dikaiwv
Ocomatoowv Twaxelp kat Avvng, kol
TAVTWV TV Ayiwv, éAenoat kal cwoat
NHAG, wg dyabog kat @uAavOewTog.
XOPOX

"Hxog B’. Orte éx tov EvAov.

[Tavtwv mpootatevelg Ayadr), twv
KATAPEVYOVTWV €V TIOTEL, TI) KOATALX OOV
XEWOLU AAANV Y& OVK EXOUEV, ApaQTwAOL
1EOg Bedv, €v KvdLVoLS Kat OAlpeoty,
el peottelay, ol KatakaumTopevol, D0
MTALOUATWV TOAA@V. MnteQ Tov OeoL TOL
Tyiotov 60ev ool MEooTUMTOHEY QLOAL,

TLAOTG MEQLOTATEWS TOVG DOVAOULS TOU.

‘Oporov.
ITavtwv OAPopévwv 1 xaod, kol

ADKOVHEVWV TIQOOTATIS, KAL TTEVOULEVWY
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For you are a merciful and loving God,
and to you we give glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen.)

PRIEST

Glory to You, our God. Glory to You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and loves mankind.

CHOIR
Mode 2. Joseph took You down.

All those who for refuge flee with faith
*unto you, O good one, you shelter beneath
your mighty hand. * We your servants have
no other intercessor like you * always praying
to God for us * in dangers and sorrows, *
sinners that we are, bent down because of
many misdeeds. * Therefore, we fall prostrate
before you. * Rescue us from every affliction,
* since you are the Mother of the Most High
God. )

Same Melody.
For all who are troubled you are joy, *
and of the abused a protectress, the paupers'
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T00¢1, EEVWV TE TARAKAN OIS, Kat PakTnotoa
TUVPAQV, aoBevoLvTwy ETioKkePL,
KATATIOVOUHEVWY, OKETIN KAl AVTIANYILGS,
Kkat oppavav Bonbdc, Mrtnoe tov Ocov Tov
Yyiotov, o0 VTTAQXELS, AXQAVTE, OTIEVOOV,

dvowmnovpev owleoBat Tovg dovAoLG Tov.

Aéomowva mEOodeEaL TAC OENOELS TV
doVAWV ooV, Kal AVTEWOAL T)UAS, ATIO TTAOTG
avaykng kat OAews.

Tnv naocav EATda pov, eig o
avatiOnuy, Mntep tov Oeov, PUAAEOV pe
UTIO TV OKETV OOV.

Kata tnv nepiodbov tov 15 Avyovatov (7] povov

t1) 141 Avyovotov) eibiotal iva paAdwvTal, dvti tov

dvotépw Ocotokiwv, Ta émoueva EanootetAdpia.

"Hxog v'.
AmooTtoAoL €k TEQATWY,
ovvaBpoloBévteg évOade, I'eOonuavn T
Xwolw, kNdevoATE HOoL TO CWHA” Kat oL Yie

Kal Oeé pov, TapAAa€ Hov TO TVEDUA.

O yAvkaopog twv AyyéAwv, Twv
OABopEVwV 1) xaxp&, XoLoTiavav 1)
nipootdtic, [TapBéve Mrtno Kvplov,
AVTIAABOU POV Kal Quoal, TV alwviwv

Baoavwv.

Kat o¢ peottolav €xw, mpog tov
P avOowTov Oeov, un pov EAEYEN Tag
TOAEELS, EVAOTIOV TV AYYEAWV, TTARAKAAW

oe, [lapBéve, or}ONoodV pot v TayeL

XovoomAokwtate MVUEYE, Kal

dwderdtetye MOALS, NALooTAAaKTE OQOVE,
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nourishment, * strangers' consolation and a
walking staff of the blind, * visitation of the
infirm, * assistance and shelter * for the weary
and oppressed, help of the orphans as well.

* Hasten to deliver your servants, * fervently
we beg you, O pure one, * since you are the
Mother of the Most High God. i)

Lady, receive the supplications of your
servants, and rescue us from all necessity and

affliction. o

O Mother of God, I have committed my
every hope wholly unto you. Keep me under
your shelter. o)

During the period from the 1st to the 14th of August,
or as the practice is in some places only on the 14th of

August, instead of the preceding hymns, the following
Exaposteilaria are chanted:

Mode 3.

Apostles, you have assembled * from
every corner of the earth * here in Gethsemane
today; * now come and bury my body. *

And You, my Son and my God, * receive my

departing spirit. s

O sweetness of the Angels, * O joy of
those in affliction, * and the protectress of
Christians, * O Virgin Mother of the Lord, *
come to my aid and redeem me * from the

eternal torments. o

I have you as mediatrix * before the God
who loves mankind. * May He not censure
my actions * in the sight of the Angels. * I
entreat you, O Virgin, * come quickly to my

assistance. s

O Tower fashioned of pure gold, * and
City which has a twelvefold wall, * O Throne

aglitter with sunshine, * magnificent Chair of
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ka0£dpa ToL Baoéwg, dkatavontov the King, * incomprehensible wonder, * how
Oavpa, mwg YyaAovxelc Tov Aeomotny; did you nurse the Master? iso)
IEPEYL PRIEST

Al eV TV Aylwv TATEQWY UV, Through the prayers of our holy fathers,
Kvote Tnoov Xpioté 6 Oedg, eéAénoov katl Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
OWOOV TUAG. [and save us].

(Aunv.) (Amen.)
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